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Dynamic-ESD
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Ident.-Nr.00025481

Arbeitsdrehstuhl
Swivelling work chair
Siège de travail pivotant
Sedia girevole da lavoro
Silla de trabajo giratorias
Cadeira giratória

4

Pflege
Maintenance
Entretien
Manutenzione
Manteniemiento
Cuidados a ter

Montagetechnik
Assembly technology
Technique de montage
Tecnica di montaggio
Técnica de montaje
Técnica de montagem

y
Kunststoffteile mit Seifenlösung reinigen.
Polsterbezüge mit handelsüblichen 
Polsterreinigungsmitteln reinigen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel oder 
Lösemittel verwenden!

yyy
Nettoyer les pièces en matière synthétique à 
l'eau savonneuse.
Nettoyer le revêtement des rembourrages à 
l'aide de produits d'entretien courants 
réservés à cet usage.
Ne pas utiliser de produits d'entretien 
abrasifs, ni de solvants!

yyyyy
Limpiar las superficies de plástico con 
jabonadura.
Limpiar los acolchados con un producto de 
limpieza para acolchados de uso corriente.
¡No emplear productos de limpieza para 
fregar suelos ni disolventes!
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yy
Clean plastic parts with a soap solution.
Clean upholstery covers with a normal retail 
upholstery cleaning substance.
Do not use any scouring cleaning substances 
or solvents!

yyyy
Pulire le parti in plastica con sapone.
Pulire le foderine dell' imbottitura con 
appositi detersivi, normalmente reperibili in 
commercio.
Non utilizzare prodotti da sfregare o solventi!

yyyyyy
Limpar as partes de plástico com água com 
sabão.
Limpar os estofos com detergentes 
especiais para estofos à venda no mercado.
Não utilizar nem detergentes abrasivos nem 
solventes!
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Montaggio
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WARNUNG

  

AVVERTENZA

Explosionsgefahr bei Arbeiten
an der Gasdruckfeder

Pericolo di esplosione nel lavorare 
alla molla pneumatica. 

Eingewiesenes Personal einsetzen! Impiegare solo personale addestrato!

WARNING ADVERTENCIA

Danger of explosion when carrying 
out work on the pneumatic spring. 

Peligro de explosión en 
operaciones en el resorte de gas.

Only experienced personnel should 
be used!

¡Emplear sólo personal instruido!

AVERTISSEMENT ATENÇÃO

Risque d'explosion lors de travaux 
effectués sur le lift à gaz. 

Perigo de explosão em trabalhos na 
suspensão a gás.

N'avoir recours qu'à des personnes 
compétentes et agréées !

Só para pessoal qualificado!
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Bedienung
Operation
Mode d’emploi
Impiego
Manejo
Manuseio

WARNUNG

  

AVVERTENZA

Gefahr schwerer Sturzverletzungen. Pericolo di cadere..

Stuhl nicht als Aufstiegshilfe
verwenden!

Non servirsi della sedia come pedana.
Non salire sulla sedia.

WARNING ADVERTENCIA

Risk of serious injuries caused by 
falling.

Peligro de lesiones graves 
provocadas por una caída.

Do not use the chair as a foot support 
or a step ladder.

No emplear la silla como medio para 
alcanzar más altura.

AVERTISSEMENT ATENÇÃO

Risque de blessures graves suite à 
une chute.

Perigo de graves quedas.

Ne pas utiliser le fauteuil comme 
marchepied.

Não use a cadeira para substituir banco 
ou escadote.

Arretieren
Lock in place 
Bloquer
Fissare
Fijación
Fixar a posição

3

*

3*
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